
 

Temeljem članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne i 

Hercegovine na __. sjednici Zastupničkog doma, odrţanoj _________2008. godine, i na ___. 

sjednici Doma naroda, odrţanoj ____________2008. godine, usvojila je  
 

 

 

Z A K O N 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA  ZAKONA O SUKOBU INTERESA 

U INSTITUCIJAMA VLASTI BOSNE I HERCEGOVINE 

 

 

 

Članak 1. 

 

U  Zakonu o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Sluţbeni glasnik BiH", br.  

16/02, 14/03 i 12/04) u članku 1. u stavku (1)  riječi: „Ovim Zakonom“ zamjenjuju se riječima: „S 

ciljem sprečavanja sukoba interesa, ovim Zakonom” i riječ: “duţnosti” zamjenjuju se riječima:  

“javne duţnosti”. 

 

U istome članku st. (2), (3) i (4) brišu se. 

 

Dosadašnji stavak (5) postaje stavak (2) u kojem riječi: “javnih duţnosti” zamjenjuju se riječima:  

“javne duţnosti”. 

 

Članak 2. 

 

U članku 2. iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase: 

 

“(3)  Izabrani duţnosnici, nositelji izvršnih duţnosti i savjetnici koji obavljaju javne duţnosti 

trebaju se ponašati savjesno i odgovorno kako ne bi ugroţavali povjerenje i pouzdanje graĎana, te  

poštovoti i zakonske i druge propise kojima se odreĎuju prava, obveze i odgovornosti u obavljanju 

javnih duţnosti. 

 

(4) U obavljanju javne duţnosti izabrani duţnosnici, nositelji izvršnih duţnosti i savjetnici moraju 

se pridrţavati etike poziva i duţnosti koju obnašaju. 

 

(5) U obavljanju javne duţnosti izabrani duţnosnici, nositelji izvršnih duţnosti i savjetnici ne 

smiju svoj privatni interes stavljati iznad javnoga interesa.” 

 

Dosadašnji st. (3), (4), (5) i (6) postaju st. (6), (7), (8) i (9).  

 

U istome članku u stavku (3), koji je ovim izmjenama postao stavak (6), u drugoj rečenici riječ: 

“Duţnosnici” zamjenjuje se riječima: “Izabrani duţnosnici, nositelji izvršne duţnosti i savjetnici”. 

 

U istome članku u stavku (6), koji je ovim izmjenama postao stavak (9), u prvoj rečenici iza riječi: 

“obavljaju” dodaju se riječi: “u skladu sa zakonskim propisima o plaćama i naknadama zaposlenih 

u institucijama Bosne i Hercegovine i drugim propisima” i druga rečenica: “Osim ako je to ovim 

Zakonom izričito propisano, izabrani duţnosnici, nositelji izvršne duţnosti i savjetnici ne smiju 

primati nikakvu drugu naknadu” briše se.  
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Članak 3. 

 

U članku 3. u točki a) iza riječi: “predstavlja” dodaju se riječi: “i zastupa ” i iza riječi: “poduzetnik” 

dodaju se riječi: ” , odnosno fizička osoba koja samostalno na trţištu obavlja djelatnosti radi 

stjecanja dobiti” 

 

U istome članku  iza točke a) dodaje se nova točka b), koja glasi:  

 

„b) „srodnici” su bliski srodnici, srodnici u pravoj liniji, srodnici u pobočnoj liniji do trećeg 

stupnja, srodnici po tazbini  do drugog stupnja i dijete bračnoga druga;” 

 

U istome članku u dosadašnjoj  točki b), koja je ovim izmjenama postala točka c), briše se riječ 

“duţnosnika“  i riječi: „ ,njegov brat, sestra, te roditelji i dijete bračnoga druga (pastorak/pastorka)“ 

zamjenjuju se riječima“ izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i savjetnika;“. 

 

 U istome članku iza dosadašnje točke b), koja je ovim izmjenama postala točka c), dodaje se nova 

točka d), koja glasi: 

 

“d) „interesno povezana osoba” podrazumjeva srodnika ili osobu koja je s izabranim 

duţnosnikom, nositeljem izvršne duţnosti i savjetnikom u osobnoj, političkoj, ekonomskoj ili 

drugoj vezi koja bi mogla utjecati na objektivnost u radu izabranog duţnosnika, nositelja izvršne 

duţnosti i savjetnika;“ 

Dosadašnje tot. c), d), e), f), g), h), i) i j) postaju toč. e), f), g), h), i),  j), k) i l). 

U istome članku u točki c), koja je ovim izmjenama postala točka e), u alineji 2) riječi: “i članovi” 

zamjenjuju se  riječima: “Zastupničkog doma i izaslanici u Domu naroda”. 

 

U istome članu u točki c,) koja je ovim izmjenama postala točka e), alineja 3) mijenja se i glasi: 

 

“3) izabrani i imenovani duţnosnici od strane Predsjedništva Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Predsjedništvo BiH), domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ili 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Parlamentarna skupština BiH) 

i Vijeća ministara BiH, a koji  nisu obuhvaćeni Zakonom o drţavnoj sluţbi u institucijama Bosne 

i Hercegovine, odnosno za čije su izbor ili imenovanje suglasnost dali Predsjedništvo BiH, domovi 

Parlamentarne skupštine BiH ili Parlamentarna skupština BiH i Vijeće ministara BiH;“. 

 

U istome članku u točki d), koja je ovim izmjenama postala točka f), riječi: “direktori, zamjenici i 

pomoćnici direktora organa drţavne uprave, agencija i direkcija, te zavoda imenovani od Vijeća 

ministara BiH ili Parlamentarne skupštine BiH, odnosno Predsjedništva BiH, koji nisu obuhvaćeni 

Zakonom o drţavnoj sluţbi u institucijama BiH;“  zamjenjuju se riječima: „ravnatelji i zamjenici 

ravnatelja tijela drţavne uprave, agencija, direkcija, zavoda, ustanova i drugih institucija Bosne i 

Hercegovine koji su izabrani i imenovani od strane Predsjedništva BiH, domova Parlamentarne 

skupštine BiH ili Parlamentarne skupštine BiH i Vijeća ministara BiH, a koji  nisu obuhvaćeni 

Zakonom o drţavnoj sluţbi u institucijama Bosne i Hercegovine, odnosno za čiji su izbor ili 

imenovanje suglasnost dali Predsjedništvo BiH, domovi Parlamentarne skupštine BiH ili 

Parlamentarna skupština BiH i Vijeće ministara BiH;“ 

  

U istome članku  točka f), koja je ovim izmjenama postala točka h), mijenja se i glasi: 
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“h)“ulaganje kapitala” podrazumijeva ulaganje novca, stvari i prava u vlasničku strukturu 

poduzeća;”  

 

U istome članku u točki h), koja je ovim izmjenama postala točka j), riječi: “članova obitelji” 

zamjenjuju se riječima: “bliskog srodnika” i broj: “100”  zamjenjuje se  brojem: “ 200”. 

 

U istome članku  točka j), koja je ovim izmjenama postala točka l), mijenja se i glasi: 

 

“l) “javno poduzeće” podrazumjeva poduzeće kako je definirano zakonima o javnim 

poduzećima;” 

 

Iza točke l) dodaju se nove toč. m), n), o) i p) koje glase: 

 

“m) “javna duţnost” podrazumjeva poslove izabranog  duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i 

savjetnika  koji proizilaze iz duţnosti koju obnaša; 

 

n) “vlade” podrazumjeva Vijeće ministara BiH, Vladu Federacije BiH, Vladu Republike Srpske, 

Vladu Brčko Distrikta BiH, kantonalne vlade, gradonačelnike i načelnike općina ovlaštene za 

raspolaganje novčanim sredstvima, imovinom i pravima; 

 

o) „osobna usluga” podrazumjeva svako djelovanje kojim se jedna strana obvezuje na obavljanje 

odreĎenoga posla, a druga na plaćenje joj za to odreĎene naknade, a koji ne proizilazi iz radnoga 

odnosa i 

 

p) „institucije Bosne i Hercegovine” podrazumjevaju sve institucije Bosne i Hercegovine koje su 

osnovane Ustavom  i zakonom Bosne i Hercegovine.” 

 

 

Članak 4. 

 

U članku 4. u stavku (1) brišu se riječi: “poslovodnom odboru, ” i riječi: “izvršnom odboru” 

zamjenjuju se riječima: “ skupštini, upravi ili menadţmentu”. 

 

U istome članku u stavku (2) briše se riječ: “poslovodnom, ”, riječ “ direkciji,” zamjenjuje se 

riječima:  “obavljaju duţnosti ravnatelja direkcije” i brišu se riječi: “duţnost direktora”. 

 

U istome članku stavak (4) mijenja se i glasi: 

 

„(4) Izabrani duţnosnici, nositelji izvršnih duţnosti i savjetnici moraju podnijeti ostavku na svaku 

nespojivu duţnost i posao, najkasnije u roku od tri dana nakon preuzimanja javne duţnosti.” 

 

Dosadašnji stavak (5) briše se. 

 

Članak 5. 

 

U članku 5. u stavku (1) iza riječi “savjetnici” dodaju se riječi: “ za vrijeme obavljanja javne 

duţnosti  i šest mjeseci nakon prestanka obavljanja te duţnosti, ”, brišu se riječi: “poslovodnom 

odboru”, riječi: “izvršnom odboru” zamjenjuju se riječima: ”skupštine, uprave ili menadţmenta” i 

briše se druga rečenica:”Ova se odredba primjenjuje šest mjeseci nakon što duţnosnici, nositelji 

izvršnih duţnosti i savjetnici prestanu obnašati duţnost“.  
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U istome članku u stavku (2) iza riječi “savjetnici” dodaju se riječi: “, za vrijeme obavljanja javne 

duţnosti  i šest mjeseci nakon prestanka obavljanja te duţnosti, ”, briše se riječ “poslovodnom, ”, 

riječ “ni” zamjenjuje se riječima: “niti ravnatelji direkcije ili ”, brišu se riječi: “, niti ravnatelji” i 

druga rečenica: ”Ova se odredba primjenjuje šest mjeseci nakon što duţnosnici, nositelji izvršnih 

duţnost i savjetnici prestanu obnašati duţnost“.   

 

U istome članku stavak (3) briše se. 

 

Članak 6. 

 

U članku 6. u stavku (1) riječi: “poslovodnog odbora, upravnog odbora” zamjenjuju se riječju 

“skupštine”, riječi: “izvršnom odboru” zamjenjuju se riječima: ”uprave ili menadţmenta”, iza riječi: 

“čiji je član” dodaje se riječ: “ izabrani ” i iza riječi: “preuzimanja duţnosti” dodaju se riječi: “ i za 

vrijeme obnašanja duţnosti izabranog, ”. 

 

U istome članku u stavku (2) u prvoj rečenici riječi: “poslovodnog odbora, upravnog odbora” 

zamjenjuju se riječju “skupštine”, riječi: “izvršnom odboru” zamjenjuju se riječima: ”uprave ili 

menadţmenta”, riječ “vladama” zamjenjuje se riječima: ”institucijama koje se financiraju iz 

proračuna” i u drugoj rečenici riječ “Vladom” zamjenjuje se riječima: ”institucijama koje se 

financiraju iz proračuna”. 

 

Članak 7. 

 

U članku 7. u stavku (1) u prvoj rečenici iza riječi:  “Izabrani duţnosnici” dodaju se riječi “ i 

nositelji izvršnih duţnosti”, riječi: “taj duţnosnik ili njegovi bliski srodnici” zamjenjuju se riječima 

“taj izabrani duţnosnik, nositelj izvršne duţnosti ili interesno  povezane osobe ” i u drugoj rečenici 

riječ “Duţnosnici” zamjenjuje se riječima: “Izabrani duţnosnici i nositelji izvršne duţnosti ”. 

 

U istome članku u stavku (2) riječi: “njegov bliski srodnik” zamjenjuju se riječima: “ interesno  

povezane osobe ”. 

 

Članak 8. 

 

Iza članka 8. dodaje se novi članak 8.a, koji glasi: 

 

“Članak 8.a. 

(Angaţman bliskih srodnika ) 

 

Pod uvjetima utvrĎenim čl. 4, 5, 6. i 8. ovoga Zakona, angaţman bliskih srodnika izabranog 

duţnosnika, nositelja  izvršne duţnosti i savjetnika takoĎer dovodi do situacije u kojoj za toga 

izabranog duţnosnika, nositelja  izvršne duţnosti i savjetnika dolazi do sukoba interesa.” 

 

Članak 9. 

 

U članku 9. u stavku (1)  riječ: “duţnosnici” zamjenjuju se riječima: “izabranom duţnosniku, 

nositelju izvršne duţnosti i savjetniku”. 
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U  istome članku i stavku u točki b)  iza riječi: “duţnosti” dodaju se riječi: “mimo zakonskih 

propisa o plaćama i naknadama zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine i drugih 

propisa;”. 

 

U istome članku  i stavku u točki f)  riječi:  “izvršenje uvida”  zamjenjuju se riječju: “uvid”. 

 

U  istome  članku  i  stavku  u točki h)  riječi: “bliskog  srodnika”  zamjenjuju   se  riječima: 

“interesno  povezanih osoba i”. 

 

U istome članku  i stavku u točki i) riječ  “odluku” briše se, riječi: “bliskog srodnika”  zamjenjuju se 

riječima: “interesno povezanih osoba” i riječi: “drugom bliskom srodniku” zamjenjuju se riječima: 

“, drugoj interesno  povezanoj osobi”. 

 

Članak 10. 

 

U članku 10. u stavku (1)  riječ:  “duţnost”  zamjenjuje se riječima:  “javne duţnosti”, briše se riječ 

“novac” i sve riječi: “duţnosniku,” zamjenjuju se riječima: “izabranom duţnosniku, nositelju 

izvršne duţnosti i savjetniku” u odgovarajućem padeţu.  

 

U istome članku u stavku (2) broj “100,00” zamjenjuje se brojem “200,00”. 

 

U istome članku u stavku (4) riječi: “Izbornom povjerenstvu i oni postaju vlasništvo BiH” 

zamjenjuju se riječima “ i predati institucijama vlasti koje su ih izabrale ili imenovale i u čije ime 

obavljaju povjerenu javnu duţnost.” i dodaju se druga, treća i četvrta rečenica koje glase: 

“Institucije su duţne u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona posebnim 

aktom propisati postupak, način evidentiranja, predaje i čuvanja primljenih poklona. Institucije 

su duţne informaciju o predanim poklonima dostavitiSredišnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Središnje izborno povjerenstvo BiH) u roku od 15 dana od dana 

sačinjavanja informacije. Središnje izborno povjerenstvo BiH duţno je uspostaviti središnji 

registar poklona koje su izabrani duţnosnici, nositelji izvršne duţnosti ili savjetnici primili u 

obnašanju javne duţnosti.” 

 

U istome članku u stavku (5) riječi: “, a ako dobije navedeno duţan ih je prijaviti i oni postaju 

vlasništvo BiH” brišu se.   

 

U istome članku u stavku (8) riječ: “duţnosnika,” zamjenjuje se riječima: “izabranog duţnosnika, 

nositelja izvršne duţnosti i savjetnika,”. 

 

Članak 11. 

 

U članku 11. u stavku (1)  u prvoj rečenici  riječi “,, osim duţnosti u političkoj stranci,” brišu se, 

riječi: ” obnašati drugu izvršnu” zamjenjuje se riječju: “obavljati”, i iza riječi: “duţnost” dodaju se 

riječi: “ovlaštene osobe u zakladama i udrugama, osnovanim u skladu sa zakonima o udrugama i 

zakladama, a koje se financiraju iz proračuna bilo koje razine vlasti, u iznosu većem od 10.000 

KM godišnje”  i briše se druga rečenica. 

 

U istome članku dosadašnji st. (2) i (3) brišu se.  
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POGLAVLJE II.  OTVORENOST 

 

Članak 12. 

 

U članku 12. riječi: “ Pravilima i ” brišu se. 

Članak 13.  

 

Članci 13, 14, 15. i 16. brišu se. 

Članak 14. 

Naziv Trećeg poglavlja - Implementacija mijenja se i glasi:  

 

“POGLAVLJE III.  PROVEDBA I POSTUPAK PRED SREDIŠNJIM IZBORNIM  

                                 POVJERENSTVOM BIH” 

 

U članku 17. u stavku (1) u točki a) riječ: “politiku” zamjenjuje se riječju  “političku”, iza riječi 

“integriteta” dodaje se riječ “javne” i brišu se riječi: “, a ne osobe koja obnaša tu duţnost”. 

 

U istome članku i stavku u točki c)  riječ “obrascima” zamjenjuje se riječju:  “obrasce”. 

 

U istome članku i stavku u točki d)  riječ “predstavljaju” zamjenjuju se riječju:  “predstavlja”. 

 

U istome članku i stavku  točka e)  mijenja se i glasi: 

 

“e)  podnosi godišnje izvješće o svome radu Parlamentarnoj skupštini BiH, Predsjedništvu BiH i 

javnosti i”. 

 

U istome članku i stavku u točki f)  riječi: “o svakom” zamjenjuju se riječima:  “u svakom”. 

 

U istome članku u stavku (2)  riječi: “drţavnog proračuna” zamjenjuju se riječima:  “proračuna 

institucija Bosne i Hercegovine i meĎunarodnih obveza Bosne i Hercegovine”. 

 

Članak 15. 

 

U članku 18. u stavku (1) riječi: “pokreće se na zahtjev Izbornog povjerenstva ili na zahtjev osobe 

o kojoj se radi” zamjenjuju se riječima: “pokreće se po sluţbenoj duţnosti. 

 

U istome članku u stavku (3) riječ “izvršne” briše se. 

 

U istome članku u stavku (6) riječi: “mora izjavu osobe na koju se sankcija odnosi” zamjenjuju se 

riječima: “duţna je omogućiti osobi protiv koje se vodi postupak da dade izjavu”. 

 

Članak 16. 

 

Članak 19. (Tuţbe)  mijenja se i glasi: 

 

“Članak 19. 

(Ţalbeni postupak) 
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(1) Ţalbu na odluku Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, iz područja primjene ovoga Zakona, 

rješava Apelacijski odjel Suda Bosne i Hercegovine. 

 

(2) Ţalba se podnosi u roku od 15 dana od dana primitka odluke, uz posredovanje Središnjeg 

izbornog povjerenstva BiH. 

 

Članak 17. 

 

U članku 20. u stavku (1) u prvoj rečenici iza broja “8” dodaje se broj: “,8.a.”, riječ “ili” zamjenjuje 

se slovom “i”, riječi: “neposredno ili posredno izabranu duţnost” zamjenjuju se riječima: “duţnost 

izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti ili savjetnika” i u  drugoj rečenici riječ 

“duţnosnik” zamjenjuje se riječima: “izabrani duţnosnik”. 

 

U istome članku u stavku (2) riječi: “taj duţnosnik ili nositelj izvršne duţnosti” zamjenjuju se 

riječima: “taj izabrani duţnosnik, nositelj izvršne duţnosti ili savjetnik” i  iza broja “10.000 KM” 

riječ: “Duţnosnik” zamjenjuje se riječima: “Izabrani duţnosnik”. 

 

U istome članku st. (3), (4) i (5) brišu se. 

 

Dosadašnji stavak (6) postaje stavak (3) u kojem se riječi: “na temelju ovoga Poglavlja plaćaju se 

Izbornom povjerenstvu” zamjenjuju se riječima: “uplaćuju se u proračun institucija Bosne i 

Hercegovine i meĎunarodnih obveza Bosne i Hercegovine”. 

 

 

Članak 18. 

 (Objava i stupanje na snagu) 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u “Sluţbenom glasniku BiH”, a bit će 

objavljen i u “Sluţbenim novinama FBiH”, “Sluţbenom glasniku RS” i “Sluţbenom glasniku Brčko 

Distrikta BiH”.  

 

 

PS BiH broj:___________/08  

Sarajevo, ___________2008. godine 

 

 

 

           Predsjedatelj                                                                                Predsjedatelj 

       Zastupničkog doma                                                                            Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH                                                         Parlamentarne skupštine BiH 

 _________________________                                                    _________________________ 
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        O b r a z l o ž e n j e 

 

I. USTAVNOPRAVNA OSNOVA 

 

Ustavna osnova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sukobu interesa u 

institucijama vlasti Bosne i Hercegovine sadrţana je u čl. I.2, II.1. i IV.4.a) Ustava Bosne i 

Hercegovine.    

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE 

 

(1) U primjeni odredaba Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti  Bosne i Hercegovine  od 

strane Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine uočeni su odreĎeni nedostaci, 

prezentirani Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine u godišnjem izvješću Središnjeg 

izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine, na koje su ukazala i tijela vlasti i institucije, te  

pojedinci, a odnose se na pitanja koja nisu definirana (postojanje pravnih praznina), koja su 

nedovoljno jasno definirana ili koja je bilo potrebno na drugi način definirati, te na poboljšanje 

postojeće regulative i korekcije jezične i tehničke naravi. 

Primjereno izloţenom i prijedlogu Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine donijela je odluku o osnivanju Međuresorne skupine 

za izradu Zakona o izmjenama i dopunama Izbornog zakona BiH i Zakona o financiranju političkih 

stranaka te i Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ovoga Zakona), čime se, kao zakonodavac, odredila za 

donošenjem izmjena i dopuna Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine. 

 
(2) Precizirane su odredbe koje se odnose na bliske srodnike, tako što je suţen krug bliskih srodnika 

izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i savjetnika kod statusnih zabrana, ali istodobno je 

proširen kruga srodnika vezanog uz financijske interese i uvedene su interesno povezane osobe s 

izabranim duţnosnikom, nositeljem izvršne duţnosti i savjetnikom, kao nove kategorije. 

 
(3) S obzirom na do sada iznijete ocjene vaţećeg teksta Zakona o sukobu interesa u institucijama 

vlasti Bosne i Hercegovine i njegove primjene u praksi, otvorena je potreba za analiziranjem niza 

pitanja koja su uređena Zakonom o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine, za 

sagledavanjem pozitivnih i negativnih aspekata njihove primjene i za njihovim jasnim i preciznim 

uređenjem, kako bi se postigla svrha Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i 

Hercegovine, a da pri tom ima što manje dvojbi u njegovoj provedbi. 

 

(4) Preispitivanje usklađenosti postojećih rješenja u Zakonu o sukobu interesa u institucijama vlasti 

Bosne i Hercegovine s drugim vaţećim zakonima donesenim poslije Zakona o sukobu interesa u 

institucijama vlasti Bosne i Hercegovine, te njegove usklađenosti u svjetlu postavljenih uputa Vijeća 

Europe. 

 

III.  OBRAZLOŢENJE POJEDINIH RJEŠENJA 

POGLAVLJE I. SUKOB INTERESA 

 

Člankom 1. ovoga Zakona preciziran je tekst vaţeće norme u članku 1. uz korekcije tehničke naravi. 

 

Člankom 2. ovoga Zakona dodaju se novi stavci (3), (4) i (5) u članku 2. te se precizira kodeks 

ponašanja, odnosno etika poziva i duţnosti izabranih duţnosnika, nisitelja izvršne duţnosti i 
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savjetnika u obnašanju javne duţnosti, uz korekcije tehničke naravi, ali i precizira način primanja 

naknada za vrijeme obnašanja javne duţnosti. 

 

Napomena:  novi stavci (3), (4) i (5) u članku 2. ovoga Zakona nisu nove odredbe Zakona nego su 

korekcija tehničke naravi, budući da su bila regulirana člankom 1. st. (2), (3) i (4) vaţećeg Zakona.  

 

Čankom 3. ovoga Zakona, uz korekcije tehničke naravi u članku 3, precizirane su već postojeće 

definicije (“ovlaštena osoba”, “srodnici”, “bliski srodnik”, javno poduzeće, “privatno poduzeće”) i 

dodane nove točke s definicijama o značenju pojedinih izraza rabljenih u ovome Zakonu (“interesno 

povezana osoba”, “ulaganje kapitala”, “javna duţnost”, “vlade”, “osobna usluga” i “institucije Bosne 

i Hercegovine”), kojima se proširuje primjena ovoga Zakona i na druge institucije Bosne i 

Hercegovine (Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine, Ombdusman za ljudska prava 

Bosne i Hercegovine, Regulatorna agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine i dr.). 

 

Člankom 4. ovoga Zakona u članku 4. precizirani su nazivi tijela (skupština, uprava, menadţment) u 

javnim i privatnim poduzećima prema vaţećim zakonima (zakoni o javnim poduzećima - u 

entitetima i Brčko Distriktu BiH; zakoni o poduzećima - u Republici Srpskoj i Brčko Distriktu BiH, 

Zakon o gospodarsknim društvima u Federaciji BiH i dr.), a novim stavkom (4) utvrđena je njihova 

obveza podnošenja ostavki na svaku nespojivu duţnost i posao najkasnije u roku od tri dana nakon 

preuzimanja javne duţnosti. 

 

Napomena:  novi stavak (4) u članku 4. ovoga Zakona nije nova odredba Zakona nego je korekcija 

tehničke naravi i utvrđivanje roka, budući da je obveza izabranih duţnosnika, nositelja izvršne 

duţnosti i savjetnika podnošenja ostavke na svaku nespojivu duţnost i posao bila regulirana člankom 

5. stavak (3) vaţećeg Zakona. 

 

Čancima 5. i 6. ovoga Zakona u čl. 5, 6. i 4. precizirani su nazivi tijela u javnim i privatnim 

poduzećima prema vaţećim zakonima, te precizirano ograničenje za izabrane duţnosnike, nositelje 

izvršne duţnosti i savjetnike da ne mogu biti članovi niti imati svojstvo ovlaštene osobe u tim 

tijelima niti obavljati duţnost ravnatelja direkcije ili agencije za privatizaciju za vrijeme obavljanja 

duţnosti i šest mjeseci nakon prestanka obavljanja javne duţnosti. 

 

Člankom 7. ovoga Zakona, uz korekciju tehničke naravi u članku 7, precizirana je i proširena 

postojeća norma zabrane djelovanja u slučaju sukoba interesa kada je u pitanju financijski interes u 

privatnim poduzećima, tako što se, osim izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i 

savjetnika, ova se zabrana odnosi i na njihove interesno povezene osobe (nova definicija u članku 3. 

točka d) ovoga Zakona).  

 

Člankom 8. ovoga Zakona  u novom članku 8.a. precizirani su uvjeti pod kojima angaţman bliskih 

srodnika izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i savjetnika dovodi do situacije u kojoj za 

tog izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i savjetnika dolazi do sukoba interesa. 

 

Člankom 9. ovoga Zakona, uz korekcije tehničke naravi u članku 9, preciziran je način primanja 

dodatne naknade za vrijeme obnašanja javne duţnosti i proširena je primjena ove odredbe tako što se 

zabrana aktivnosti pod toč. h) i i) odnosi i na interesno povezane osobe s izabranim duţnosnikom, 

nositeljem izvršne duţnosti i savjetnikom. 

 

Člankom 10. ovoga Zakona preciziran je tekst vaţeće norme u članku 10. uz korekcije tehničke 

naravi, te se  stavkom (2) povećava vrijednost poklona koji mogu zadrţati izabrani duţnosnici, 
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nositelji izvršne duţnosti i savjetnici sa 100,00 KM na 200,00 KM i dopunjuje se stavak (4) 

odredbom o načinu predaje i preuzimanja primljenih poklona. 

 

Člankom 11. ovoga Zakona  precizirane su postojeće norme u članku 11. tako što izabrani 

duţnosnici, nositelji izvršne duţnosnic i savjetnici za vrijeme obnašanja javne duţnosti ne smiju 

obavljati duţnost ovlaštene osobe u zakladama i udrugama koje se financiraju iz proračuna bilo koje 

razine vlasti u iznosu većem od 10.000 KM godišnje. 

 

Napomena:  novim člankom 11. ovoga Zakona, u odnosu na članak 11. vaţećega Zakona, izabranim 

duţnosnicima, nositeljima izvršne duţnosti i savjetnicima smanjen je opseg zabrana obavljanja 

drugih poslova. 

 

 

POGLAVLJE II. OTVORENOST 

 

Člankom 12. ovoga Zakona unosi se korekcija tehničke naravi u članku 12. 

 

Člankom 13. ovoga Zakona brisani su čl. 13, 14, 15. i 16. jer se ovo područje uređuje drugim 

zakonom (Zakon o javnim nabavama). 

 

 

POGLAVLJE III.  PROVEDBA I POSTUPAK PRED SREDIŠNJIM IZBORNIM 

POVJERENSTVOM BOSNE I HERCEGOVINE 

 

 

Člankom 14. ovoga Zakona u članku 17. precizira se tekst vaţeće norme uz korekcije tehničke 

naravi.  

 

Člankom 15. ovog Zakona u članu 18. precizirana su postojeća rješenja pokretanja postupka pred 

Središnjim izbornom povjerenstvom BiH (po sluţbenoj duţnosti i po prijavi druge osobe), te 

precizirane duţnosti Središnjeg izbornog povjerenstva BiH u pogledu omogućavanja osobi protiv 

koje se vodi postupak da dade izjavu, uz korekcije tehničke naravi. 

 

Člankom 16. ovoga Zakona mijenja se članak 19. tako što je umjesto sudske zaštite kroz pokretanje 

upravnog spora utvrđeno pravo ţalbe, s preciziranim rokom za njezino podnošenje, a ţalbu rješava 

Apelacijski odjel Suda BiH. 

 

Člankom 17. ovoga Zakona preciziran je tekst vaţeće norme u članku 20. uz korekcije tehničke 

naravi. 

 

Napomena:  kako je reguliran članak 17. ovoga Zakona, u odnosu na članak 20. vaţećeg Zakona, 

smanjen je opseg sankcija za izabrane duţnosnike, nositelje izvršne duţnosti i savjetnike 

(nepodobnost za radno mjesto u drţavnoj sluţbi ili za mjesto savjetnika, kao i za bliske srodnike 

izabranog duţnosnika, nositelja izvršne duţnosti i savjetnika). 

 

IV. FINANCIJSKA SREDSTVA 

 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva u proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine. 

 


